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De Regering heeft dit wetsontwerp op 15 februari
2005 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 22 februari
2005 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
15 février 2005.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le
22 février 2005.
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L’article  348 de la loi-programme du 27 décembre
2004 (publiée au Moniteur belge du 31 décembre
2004, 2ème édition) a abrogé les plafonds en ma-
tière de taxe sur les opérations de bourse, avec effet
à la date du 31 décembre 2004.

Toutefois, après consultation du secteur financier
et évaluation  des recettes de la taxe sur les opéra-
tions de bourse depuis l’arrêt de la Cour de justice
européenne du 15 juillet 2004, le gouvernement a
décidé de doubler les anciens plafonds de 250 euros
et 375 euros (actions de capitalisation), donc res-
pectivement à 500 et 750 euros.

Artikel 348 van de programmawet van 27 decem-
ber 2004 (bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad van 31 december 2004, tweede editie) heeft de
plafonds inzake de taks op de beursverrichtingen
opgeheven, met ingang van 31 december 2004.

Evenwel, na consultatie van de financiële sector
en evaluatie van de inkomsten van de taks op de
beursverrichtingen sedert het arrest van het Euro-
pees Hof van Justitie van 15 juli 2004, heeft de rege-
ring besloten om de voorheen bestaande plafonds
van 250 en 375 euro (kapitalisatieaandelen) te ver-
dubbelen: dus naar respectievelijk 500 en 750 euro.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Artikel 124 van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen bevatte voor de inwerkingtreding van
de programmawet van 27 december 2004 de plafonds
inzake de taks op de beursverrichtingen. Op elk van
de verrichtingen waarop afzonderlijk taks werd gehe-
ven, werd het maximale te betalen bedrag aan taks
vastgesteld op 250 euro. Voor wat betreft de verrichtin-
gen met kapitalisatieaandelen werd het plafond even-
wel vastgesteld op 375 euro.

Door artikel 348 van de programmawet van 27 de-
cember 2004 (bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad van 31 december 2004, tweede editie) werden deze
plafonds met ingang van 31 december 2004 afgeschaft.

Evenwel, na consultatie van de financiële sector en
evaluatie van de inkomsten van de taks op de beurs-
verrichtingen sedert het arrest van het Europees Hof
van Justitie van 15 juli 2004, heeft de regering beslo-
ten om nu reeds corrigerende maatregelen te treffen.
Dit was door de minister van Financiën reeds aange-
kondigd in het verslag uitgebracht door de Heer
Steverlynck namens de Commissie voor de financiën
en voor de economische aangelegenheden in de zit-
ting van de Senaat van 17 december 2004 (Belgische
Senaat, zitting 2004-2005, 17 december 2004, stuk
3-966/4, p. 24-25).

De financiële sector heeft inderdaad aangetoond dat
het weglaten van een maximum kan leiden tot een reac-
tie van de markten waarbij een aantal verrichtingen
eerder in het buitenland dan in België zullen plaatsvin-
den. Het is inderdaad gebleken dat heel wat grote in-
vesteerders voor grote orders in het verleden beroep
deden op de plafonds van het vroegere artikel 124 van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen.
Zij kunnen geen beroep doen op de vrijstelling vervat
in artikel 1261, 2°, van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen. Het is dan ook zaak om de no-
dige voorwaarden te scheppen opdat deze grote in-
vesteerders hun beursverrichtingen blijven verwezen-
lijken op de Belgische financiële markten, teneinde het
concurrentievermogen van onze financiële markten te
vrijwaren. De aantrekkelijkheid van de Belgische mark-
ten is namelijk niet alleen gelegen in de werking van
deze markten zelf, maar ook in de kostprijs van de
toegang tot deze financiële markten die wordt gevormd
door enerzijds het makelaarsloon en anderzijds het ta-
rief van de taks op de beursverrichtingen.

EXPOSÉ DES MOTIFS

L’article 124 du Code des taxes assimilées au tim-
bre contenait – avant l’entrée en vigueur de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004 – les plafonds en ma-
tière de taxe sur les opérations de bourse. Sur chacune
des opérations assujetties séparément à la taxe, le
montant maximal à payer était fixé à 250 euros. Pour
ce qui est des opérations portant sur les actions de
capitalisation, le plafond était néanmoins fixé à 375
euros.

Ces plafonds ont été abrogés avec effet à la date du
31 décembre 2004, par l’article 348 de la loi-programme
du 27 décembre 2004 (publiée au Moniteur belge du
31 décembre 2004, 2ème édition).

Toutefois, après consultation du secteur financier et
évaluation  des recettes de la taxe sur les opérations
de bourse depuis l’arrêt de la Cour de justice euro-
péenne du 15 juillet 2004, le gouvernement a décidé de
prendre dès à présent des mesures rectificatives. Cela
avait déjà été annoncé par le ministre des Finances
dans le rapport produit par Monsieur Steverlynck au
nom de la Commission des Finances et des Affaires
économiques, lors de la session du Sénat du
17 décembre 2004 (Sénat de Belgique, session 2004-
2005, 17 décembre 2004, pièce 3-966/4, p. 24-25).

Le secteur financier a en effet démontré que la sup-
pression d’un montant maximal pouvait mener à une
réaction des marchés pour qu’un certain nombre d’opé-
rations aient lieu à l’étranger plutôt qu’en Belgique. Il
est en effet apparu que beaucoup de grands investis-
seurs, lors d’ordres de bourse importants faisaient ap-
pel au plafond de l’ancien article 124 du Code des taxes
assimilées au timbre. Ils ne peuvent pas faire appel à
l’exemption figurant à l’article 1261, 2°, du Code des
taxes assimilées au timbre. Il importe donc de créer
les conditions nécessaires pour que les grands inves-
tisseurs continuent à réaliser leurs opérations de bourse
sur les marchés financiers belges, afin de préserver la
compétitivité de nos marchés financiers. L’attractivité
des marchés belges ne réside en effet pas uniquement
dans le fonctionnement même de ces marchés finan-
ciers, mais aussi dans le prix de revient de l’accès à
ces marchés financiers, lequel est formé d’un part, par
le courtage de l’intermédiaire et d’autre part, par le
tarif de la taxe sur les opérations de bourse.
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Indien we er verder rekening mee houden dat voor
de meeste lidstaten van de Europese Unie de taks op
de beursverrichtingen een onbekend gegeven is of waar
deze taks aan een zeer laag tarief wordt geheven, is
het duidelijk dat België haar financiële markten door de
afschaffing van de plafonds buiten de markt dreigt te
prijzen. Het gaat hierbij trouwens om lidstaten met een
zeer goede marktwerking, zoals bijvoorbeeld Neder-
land, het Groothertogdom Luxemburg, de Bondsrepu-
bliek Duitsland, het Verenigd Koninkrijk en Frankrijk.
Het mag dan ook duidelijk zijn dat indien we de grote
orders die ons land dreigen te verlaten in België willen
behouden, de plafonds zo spoedig mogelijk terug moe-
ten worden ingevoerd.

Vermits het evenwel budgettair niet haalbaar is om
de plafonds op hun oude niveau te behouden, te weten
250 euro en 375 euro zoals bepaald in artikel 124 van
het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen
zoals het bestond vóór de inwerkingtreding van de
programmawet van 27 december 2004, stelt de rege-
ring voor om de voorheen bestaande plafonds te ver-
dubbelen: dus naar respectievelijk 500 euro en 750 euro.

Deze wet wordt met terugwerkende kracht ingevoerd
tot op datum van de inwerkingtreding van artikel 348
van voormelde programmawet, zodat de verdubbeling
van de plafonds naadloos de voorheen bestaande pla-
fonds opvolgt en de plafonds bijgevolg als het ware
nooit werden afgeschaft.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Si on prend en considération le fait que pour la plu-
part des États membres de l’Union européenne la taxe
sur les opérations de bourse est une donnée inconnue
ou que cette taxe est perçue à un taux très bas, il est
clair que la Belgique, par l’abrogation des plafonds
menace de placer ses marchés financiers, hors mar-
ché. De plus, il s’agit au demeurant des États mem-
bres avec un très bon libre-échange, comme par exem-
ple les Pays-Bas, le Grand-Duché de Luxembourg, et
la République d’Allemagne et la France. Il est donc clair
que si nous voulons conserver les gros ordres qui
menacent de quitter la Belgique, les plafonds doivent
être réinsérés aussi vite que possible.

Vu cependant qu’il n’est pas budgétairement possi-
ble de maintenir les plafonds à leur ancien niveau, à
savoir 250 euros et 375 euros comme fixés à l’article
124 du Code des taxes assimilées au timbre et tels
qu’ils existaient avant l’entrée en vigueur de la loi-pro-
gramme du 27 décembre 2004, le gouvernement pro-
pose de doubler les anciens plafonds, donc à respecti-
vement à 500 et  750 euros.

La présente loi est introduite avec effet rétroactif
jusqu’à la date d’entrée en vigueur de l’article 348 de
la loi-programme précitée, de sorte que le doublement
des plafonds suit parfaitement les anciens plafonds
existants comme s’ils n’avaient jamais été abrogés.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende houdende de
plafonnering van de taks op de beursverrichtingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 124 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen, ingevoegd bij de wet van 4 december 1990, gewijzigd
bij de wetten van 24 december 1993 en 20 januari 1999 en bij
het koninklijk besluit van 20 juli 2000, opgeheven bij de
programmawet van 27 december 2004, wordt hersteld in de
volgende lezing:

«Art. 124. Op elk van de verrichtingen waarop overeenkom-
stig artikel 122 afzonderlijke taks wordt geheven, mag geen taks
worden geheven ten belope van een bedrag van meer dan
500 EUR, behalve wat betreft de verrichtingen met
kapitalisatieaandelen, voor welke verrichtingen dat bedrag op
750 EUR wordt gebracht.».

Art. 3

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 31 december 2004.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant contenant le plafonnement
de la taxe sur les opératons de bourse

Article 1er

La  présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

L’article 124 du Code des taxes assimilées au timbre, inséré
par la loi du 4 décembre 1990, modifié par les lois du 24 décem-
bre 1993 et du 20 janvier 1999 et par l’arrêté royal du 20 juillet
2000, abrogé par la loi-programme du 27 décembre 2004, est
rétabli dans la rédaction suivante:

«Art. 124. Le montant de taxe perçu sur chacune des opéra-
tions assujetties séparément à la taxe conformément à l’article
122, n’excèdera pas 500 EUR , sauf sur les opérations qui ont
pour objet les actions de capitalisation, pour lesquelles ce mon-
tant est porté à 750 EUR.».

Art. 3

La présente loi produit ses effets le 31 décembre 2004.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 38.091/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 27
januari 2005 door de Vice-Eerste Minister en Minister van Fi-
nanciën verzocht hem, binnen een termijn van vijf werkdagen,
van advies te dienen over een voorontwerp van wet «houdende
de plafonnering van de taks op de beursverrichtingen», heeft
op 2 februari 2005 het volgende advies gegeven:

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de
wet van 4 augustus 1996 en vervangen bij de wet van 2 april
2003, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen
worden aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter
ervan.

De motivering in de brief luidt als volgt:

«De spoedprocedure wordt verantwoord door de volgende
bijzondere redenen:

– artikel 348 van de programmawet van 27 december 2004
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 december
2004, tweede editie) heeft de plafonds inzake de taks op de
beursverrichtingen, zijnde 250 en 375 euro (kapitalisatie-
aandelen), met ingang van 31 december 2004 afgeschaft;

– deze maatregel heeft evenwel niet alleen een onverwachte
kapitaalvlucht veroorzaakt doch eveneens een aantal afgeleide
perverse effecten, zoals de verplaatsing van de beslissingen in
de sector van de instellingen voor collectieve belegging, de
«corporate finance» afdelingen en de voorzorgsinstellingen;

– de positie van Brussel als Europees centrum voor de «back
office» voor verrichtingen in financiële instrumenten dreigt in het
gevaar te komen;

– het is duidelijk dat de verplaatsing van kapitalen zeer een-
voudig en dus zeer snel in zijn werk gaat;

– de taks op de beursverrichtingen is zeer eenvoudig te ont-
lopen door eenvoudig de verrichtingen niet meer in België aan
te gaan of uit te voeren. Wie eenmaal zijn kapitaal in het buiten-
land heeft geplaatst zal nog moeilijk overtuigd kunnen worden
om zijn kapitaal terug in België te plaatsen;

– in de meeste lidstaten van Europa bestaat zelfs geen taks
op de beursverrichtingen of bestaat er slechts een taks aan
een zeer laag tarief, zodat investeren via buitenlandse markten
nu al interessant is.»

*
*    *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van ar-
tikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 38.091/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, le
27 janvier 2005, d’une demande d’avis, dans un délai de cinq
jours ouvrables, sur un avant-projet de loi «contenant le plafon-
nement de la taxe sur les opérations de bourse», a donné le
2 février 2005 l’avis suivant:

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et rem-
placé par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit spéciale-
ment indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes:

«De spoedprocedure wordt verantwoord door de volgende
bijzondere redenen:

– artikel 348 van de programmawet van 27 december 2004
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 december
2004, tweede editie) heeft de plafonds inzake de taks op de
beursverrichtingen, zijnde 250 en 375 euro (kapitalisatie-
aandelen), met ingang van 31 december 2004 afgeschaft;

– deze maatregel heeft evenwel niet alleen een onverwachte
kapitaalvlucht veroorzaakt doch eveneens een aantal afgeleide
perverse effecten, zoals de verplaatsing van de beslissingen in
de sector van de instellingen voor collectieve belegging, de
«corporate finance» afdelingen en de voorzorgsinstellingen;

– de positie van Brussel als Europees centrum voor de «back
office» voor verrichtingen in financiële instrumenten dreigt in het
gevaar te komen;

– het is duidelijk dat de verplaatsing van kapitalen zeer
eenvoudig en dus zeer snel in zijn werk gaat;

– de taks op de beursverrichtingen is zeer eenvoudig te
ontlopen door eenvoudig de verrichtingen niet meer in België
aan te gaan of uit te voeren. Wie eenmaal zijn kapitaal in het
buitenland heeft geplaatst zal nog moeilijk overtuigd kunnen
worden om zijn kapitaal terug in België te plaatsen;

– in de meeste lidstaten van Europa bestaat zelfs geen taks
op de beursverrichtingen of bestaat er slechts een taks aan
een zeer laag tarief, zodat investeren via buitenlandse markten
nu al interessant is.»

*
*    *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section
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2003, beperkt de afdeling wetgeving  overeenkomstig artikel
84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten, haar on-
derzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid
van de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

Op die drie punten behoeft over het ontwerp geen enkele
opmerking te worden gemaakt.

De kamer was samengesteld uit

de Heren
Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,

Mevrouwen
M. BAGUET, staatsraden,

B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

B. VIGNERON      Y. KREINS

de législation limite son examen au fondement juridique du pro-
jet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplis-
sement des formalités préalables, conformément à l’article 84,
§ 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet n’appelle aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs
Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,

Mesdames
M. BAGUET, conseillers d’État,

B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier auditeur
chef de section.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON    Y. KREINS



91609/001DOC 51

K A M E R    3e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   3e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20052004

WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is ermee belast het
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel  78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 124 van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen, ingevoegd bij de wet van 4 decem-
ber 1990, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1993
en 20 januari 1999 en bij het koninklijk besluit van
20 juli 2000, opgeheven bij de programmawet van
27 december 2004, wordt hersteld in de volgende le-
zing:

«Art. 124. Op elk van de verrichtingen waarop over-
eenkomstig artikel 122 afzonderlijke taks wordt gehe-
ven, mag geen taks worden geheven ten belope van
een bedrag van meer dan 500 EUR, behalve wat be-
treft de verrichtingen met kapitalisatieaandelen, voor
welke verrichtingen dat bedrag op 750 EUR wordt ge-
bracht.».

Art. 3

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 31 de-
cember 2004.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2005

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre des Finances est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit:

Article 1er

La  présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 124 du Code des taxes assimilées au tim-
bre, inséré par la loi du 4 décembre 1990, modifié par
les lois du 24 décembre 1993 et du 20 janvier 1999 et
par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, abrogé par la loi-
programme du 27 décembre 2004, est rétabli dans la
rédaction suivante:

«Art. 124. Le montant de taxe perçu sur chacune
des opérations assujetties séparément à la taxe con-
formément à l’article 122, n’excèdera pas 500 EUR,
sauf sur les opérations qui ont pour objet les actions
de capitalisation, pour lesquelles ce montant est porté
à 750 EUR.».

Art. 3

La présente loi produit ses effets le 31 décembre
2004.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2005

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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TEXTES DE BASE ADAPTES EN FONCTION
DU PROJET DE LOI

Code des taxes assimilées au timbre

Art. 124

Le montant de taxe perçu sur chacune des opé-
rations assujetties séparément à la taxe conformé-
ment à l’article 122, n’excèdera pas 500 EUR, sauf
sur les opérations qui ont pour objet les actions de
capitalisation, pour lesquelles ce montant est porté
à 750 EUR.

TEXTES DE BASE

Code des taxes assimilées au timbre

Art. 124

…
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 124

Op elk van de verrichtingen waarop overeenkom-
stig artikel 122 afzonderlijke taks wordt geheven,
mag geen taks worden geheven ten belope van een
bedrag van meer dan 500 EUR, behalve wat betreft
de verrichtingen met kapitalisatieaandelen, voor
welke verrichtingen dat bedrag op 750 EUR wordt
gebracht.

BASISTEKSTEN

Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen

Art. 124

…
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